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20x120 

20x120 

7,5x45 
Chevron

IN 

OUT 

Cinque sofisticate essenze matt, due formati 20x120 Doga + 7,5x45 
Chevron, infinite venature e una sorprendente fedeltà alla natu-
ra. Questo è Fapnest. Affascinante superficie, pensata anche per gli 
spazi esterni nella versione OUT, che coniuga la seduzione del legno 
con la tecnologia del Gres porcellanato.

Five sophisticated matt options, in two sizes 20x120 stave + 7.5x45 
Chevron, endless veining effects and a surprisingly authentic, natu-
ral look: welcome to Fapnest. An enchanting surface, also conceived 
with the outdoors in mind, in the OUT version, which teams the se-
ductive appeal of wood with the technology of porcelain stoneware.

Cinq élégantes essences mates, deux formats 20x120 latte + 7,5x45 Chevron, une infinité de veinu-
res et une réplique étonnamment fidèle à la nature. Il s’agit de Fapnest. Une magnifique surface conçue 
aussi pour les espaces extérieurs dans la version OUT, qui allie le pouvoir de séduction du bois et les 
performances technologiques du grès cérame.  /  Fünf raffinierte matte Holzarten, zwei Formate 20x120 
Latte + 7,5x45 Chevron, unzählige Maserungen und eine erstaunliche Naturtreue. Das ist Fapnest. Eine 
faszinierende Oberfläche, die in der Version OUT, die die Anziehungskraft von Holz mit der Technologie 
von Feinsteinzeug kombiniert, auch für die Außenbereiche gedacht ist.  /  Cinco elegantes tipos de made-
ra mate, dos formatos 20x120 listón + 7,5x45 Chevron (espina de pez), infinitos veteados y un aspec-
to sorprendentemente fiel al natural. Es Fapnest. Una superficie encantadora, también disponible para 
espacios exteriores en versión OUT, que combina la seducción de la madera con la tecnología del Gres 
porcelánico.  /  Пять матовых версий, два формата 20x120 доска  + 7,5x45 Chevron, переплетение 
прожилок и поразительная точность в передаче природного материала.  Fapnest — восхитительная 
поверхность, применяемая и для внешней укладки в версии  OUT. Плитка сочетает уют дерева и 
технологические характеристики керамогранита. 

FAPNEST



FAPNEST / DOGA FAPNEST / CHEVRON

76

Floor: Fapnest Maple Floor: Fapnest Natural
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NATURAL
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Floor: Fapnest Natural



NATURAL
caldo,

raffinato,
accogliente.

NATURAL
warm, 

sophisticated 
and inviting.

NATURAL
chaleureux, 
raffiné, 
accueillant.

NATURAL
warm, 
raffiniert, 
einladend.

NATURAL
cálido, 
refinado, 
acogedor.

NATURAL
теплая,
утонченная,
уютная.
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Nuovo formato 
chevron, tradizionale 
e contemporaneo

New traditional 
yet contemporary 
herringbone version
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Floor: Fapnest Natural

Новый формат 
chevron: сочетание 

традиции и 
современности.

Nuevo formato 
chevrón, 

tradicional y 
contemporáneo.

Neues 
Chevron-Format, 

traditionell 
und zeitgemäß.

Nouveau format 
en chevrons, 

à la fois traditionnel 
et contemporain.
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OAK
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Floor: Fapnest Oak & Oak Cube Mosaico - Wall: Roma Diamond Carrara & Milano & Wall Moka



L’eleganza del pavimento è spontanea e delicata. Interessante l’abbinamento a pavimento fra le doghe 20x120 e il mo-
saico Cube nella stessa essenza. A parete i riflessi del Carrara della collezione Roma Diamond e l’effetto wallpaper delle 
piastrelle in pasta bianca di Milano & Wall, nel colore Moka, completano l’ambiente in modo impeccabile.

The flooring boasts a spontaneous, gentle elegance, featuring an interesting combination of the 20x120 staves with the 
mosaico Cube in the same wood effect. On the walls, the reflections of Carrara from the Roma Diamond collection and 
the wallpaper effect of the white body tiles of Milano & Wall, in the Moka shade, bring a flawless finish to the setting.

L’élégance du plancher est innée et distinguée. Au sol, une association intéressante entre les lattes de 20x120 et le carreau mosaico Cube, 
exprimée dans la même essence. Au mur, les reflets de Carrara de la collection Roma Diamond et l’effet papier peint des carreaux en pâte 
blanche de Milano & Wall exprimé dans la couleur Moka, complètent impeccablement la pièce.  /  Die Eleganz des Fußbodens ist spon-
tan und zart. Interessant ist auch die Kombination zwischen den Latten 20x120 und dem mosaico Cube in der gleichen Holzart auf dem 
Fußboden. Auf der Wand vollenden die Reflexe von Carrara der Kollektion Roma Diamond und die Wallpaper-Optik der weißscherbigen 
Fliesen von Milano & Wall in der Farbe Moka die Umgebung tadellos.  /  La elegancia del suelo es espontánea y delicada. Es interesante 
la combinación en el suelo entre los listones 20x120 y el mosaico Cube del mismo tipo de madera. En la pared los reflejos de Carrara de 
la colección Roma Diamond y el efecto papel tapiz de los revestimientos de pasta blanca de Milano & Wall, en color Moka, completan el 
entorno de forma impecable.  /  Спонтанность и изысканность элегантного пола. Интересное сочетание досок формата  20x120 и 
мозаики  Cube той же цветовой версии. Безупречное оформление интерьера завершает настенная плитка Carrara из коллекции  
Roma Diamond в сочетании с плиткой из белой массы Milano & Wall с эффектом обоев цвета Moka. 2120
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Floor: Fapnest Oak Out
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OAK OUT

La finition R11 de la version OUT est la solution idéale pour embellir même les espaces extérieurs.  /  Die Oberfläche-
nausführung R11 der Version OUT ist die perfekte Lösung, um auch Außenbereiche in Schönheit zu tauchen.  /  El 
acabado R11 de la versión OUT es la solución perfecta para revestir de belleza los espacios exteriores.  /  Отделка 
R11 для версии  OUT — идеальное решение для украшения уличных пространств.

La  finitura    R11 della     versione     OUT    è     la     soluzione     perfetta     per     rivestire    di    bellezza    anche    gli   spazi    esterni.
The R11 finish of the OUT version is the perfect solution to bring a touch of beauty also to the outdoors.



CHEVRON
OAK
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MAPLE
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Floor: Fapnest Maple - Wall: Pat Deco Black, Fapnest Maple Doga & Chevron



Un espace accueillant et raffiné, caractérisé par l’astucieuse application de 
différents calepinages et formats de Fapnest Maple associés à l’élégant décor 
très moderne Deco Black de la collection PAT.  /  Ein einladendes, raffinier-
tes Lokal, das sich durch den gekonnten Einsatz verschiedener Verlegearten 
und Formate von Fapnest Maple in Kombination mit dem eleganten, extrem 
aktuellen Deco Black der Kollektion PAT auszeichnet.  /  Un lugar acogedor 
y refinado que se caracteriza por un uso inteligente de diferentes coloca-
ciones y formatos de Fapnest Maple combinados con el elegante y actual 
Deco Black de la colección PAT.  /  Уютное и изысканное пространство, 
созданное благодаря умелому сочетанию различных укладок и 
форматов плитки  Fapnest Maple и использованию элегантной и ультра 
современной плитки Deco Black коллекции PAT.

Un locale accogliente e raffinato caratterizzato dall’uso sapiente di 
differenti pose e formati di Fapnest Maple abbinati all’elegante e 
molto attuale Deco Black della collezione PAT.

An inviting, sophisticated setting, characterised by the skilful use of 
laying patterns and sizes of Fapnest Maple, teamed with the ele-
gant, extra-contemporary Deco Black from the PAT collection.

Tile with style

3332



3534

Effetto legno sofisti-
cato, non trattato, per 
una seduzione imme-
diata dalla naturale 
contemporaneità.

A sophisticated raw 
wood effect for an in-
stantly seductive, na-
turally contemporary 
look.

Effet bois sophistiqué, non 
traité, pour une séduction 
immédiate d’un natu-
rel contemporain.  /  Die 
Optik eines edlen, nicht 
behandelten Holzes, um 
sich sofort von der natür-
lichen Zeitgemäßheit 
verführen zu lassen.  /  
Efecto madera refinado, 
non tratada, para una 
seducción inmediata de 
natural modernidad.  /  
Эффект утонченного 
необработанного дерева 
немедленно привлекает 
своей естественной 
актуальностью. 
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BROWN
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Floor: Fapnest Brown - Wall: Milano & Wall Salvia & Beige
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Fapnest Brown + Milano Wall Salvia & BeigeJust cool
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SILVER
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Floor: Fapnest Silver - Wall: Fapnest Silver & Pat Deco Black - Reception Desk: Roma Diamond Statuario
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Luxury hospitality
L’essenza Silver veste lo spazio con estrema eleganza. La zona reception, con il bancone rivestito in Statuario di Roma 
Diamond e la parete con il Deco Black di PAT, offre ai clienti del resort una raffinata accoglienza.

The Silver option brings an extremely elegant decor look. The reception area, with the counter tiled in Statuario from 
the Roma Diamond collection, and the wall featuring Deco Black from the PAT collection, offers the resort’s guests a 

L’essence Silver habille cet espace avec une élégance infinie. La réception, avec son com-
ptoir revêtu en Statuario de Roma Diamond et le mur avec Deco Black de PAT, réserve aux 
clients de l’hôtel un accueil particulièrement raffiné.  /  Mit der Holzart Silver können die 
Räume mit extremer Eleganz verkleidet werden. Der Rezeptionsbereich mit dem mit dem 
Statuario von Roma Diamond verkleideten Tresen und der Wand mit dem Deco Black von 
PAT bietet den Kunden des Resorts einen raffinierten Empfang.  /   La versión Silver enga-
lana el espacio con extraordinaria elegancia. La zona recepción, con el mostrador revesti-
do de Statuario de Roma Diamond y la pared con el Deco Black de PAT, ofrece a los clien-
tes del resort una bienvenida elegante.  /  Плитка цвета Silver придает пространству 
изумительную элегантность. Зона регистрации со стойкой, выложенной плиткой  
Statuario из коллекции  Roma Diamond и настенной плиткой Deco Black из коллекции 
PAT, создает гостеприимную атмосферу для клиентов отеля.
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DESTINAZIONE D’USO
DESTINATION OF USE
UTILISATION PRÉVUE / VERWENDUNGSZWECK / DESTINOS DE USO / ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ

MEDIUM WALKING 
ambienti commerciali medi 
con accessi non diretti con l'e-
sterno o protetti da zerbini come 
ristoranti, bar, negozi, hotel, bi-
blioteche, business lounge, ban-
che, ad esclusione di passaggi 
obbligati. Ideale anche per am-
bienti residenziali.

MEDIUM WALKING 
commercial environments 
with medium foot traffic: 
with non-direct outside access 
or access protected with door-
mats, such as restaurants, bars, 
shops, hotels, libraries, business 
lounges, banks, except for areas 
with obligatory passages. Also 
ideal for residential settings.

MEDIUM WALKING espaces commerciaux soumis à un piétinement moyen avec accès non directs de l'extérieur ou protégés 
par des paillassons, tels que les restaurants, les cafés, les boutiques, les hôtels, les bibliothèques, les espaces affaires et les banques, à 
l'exception des lieux de passage obligatoires. Idéal aussi dans les espaces résidentiels.  /  MEDIUM WALKING Gewerberäume mit mit-
tlerer Begehungsfrequenz: Räumlichkeiten ohne direkten Zugang von außen oder durch Fußmatten geschützte Bereiche wie Restau-
rants, Bars, Geschäfte, Hotels, Bibliotheken, Business Lounges und Banken mit der Ausnahme von Durchgangsbereichen. Auch für den 
Wohnbereich ideal.  /  MEDIUM WALKING ambientes comerciales medios: con accesos indirectos al exterior o protegidos por felpu-
dos como restaurantes, bares, tiendas, hoteles, bibliotecas, business lounge, bancos, exceptuándose los pasajes obligatorios. Perfecto 
también para ambientes residenciales.  /  MEDIUM WALKING деловые помещения со средним уровнем проходимости: без 
прямого выхода на улицу или защищенные входными ковровыми покрытиями: рестораны, магазины, гостиницы, библиотеки, 
бизнес-залы, банки, за исключением обязательных зон прохода. Идеально подходит для жилых пространств. 

GRES PORCELLANATO
PEZZI SPECIALI 
PORCELAIN STONEWARE
TRIMS 
GRÈS CÉRAME PIÈCES SPÉCIALES / FEINSTEINZEUG SPEZIELLE TEILE / GRES PORCELÁNICO PIEZAS ESPECIALES 
/ СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ ИЗ КЕРАМОГРАНИТА

battiscopa
sagomato

battiscopascalino scalino Angolare

4 CM 4 CM

2 CM
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SLASH + TRATTI + CUBE

MOSAICO 

DOPO LA
STUCCATURA

AFTER
GROUTING

PRIMA DELLA
STUCCATURA

BEFORE
GROUTING

GRES PORCELLANATO  /  PORCELAIN STONEWARE
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Fapnest FapnestGRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE

20x120
77/8”x471/4”

7,5x45
3”x18”

OUT R 11 C(A+B+C)

 20x120 RT  20x120 RT  20x120 RT  20x120 RT  20x120 RT 1  1  1  1  1

OUT R 11 C(A+B+C) OUT R 11 C(A+B+C) OUT R 11 C(A+B+C) OUT R 11 C(A+B+C)

MATT R 9 MATT R 9 MATT R 9 MATT R 9 MATT R 9

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

2

1,44

0,877

6

26

32

56

1 Box

1 Box

Kg/Box

31,10

19,00

Fapnest Maple Fapnest Natural Fapnest Oak Fapnest Brown Fapnest SilverV3 V3 V3 V3 V3

IN IN IN IN INOUT OUT OUT OUT OUT

SPESSORE 9 mm
THICKNESS 9 mm

SPESSORE 9 mm
THICKNESS 9 mm

 20x120 RT  20x120 RT  20x120 RT  20x120 RT  20x120 RT 1  1  1  1  1

RT

 2  2  2  2  2

MATT MATT MATT MATT MATTR 9 R 9 R 9 R 9 R 9

V3 V3 V3 V3 V3

 7,5x45  7,5x45  7,5x45  7,5x45  7,5x45

 7,5x45  7,5x45  7,5x45  7,5x45  7,5x45
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MOSAICO

Fapnest Maple Cube 
Mosaico* 37,5x43

Fapnest Natural Cube 
Mosaico* 37,5x43

Fapnest Oak Cube 
Mosaico* 37,5x43

Fapnest Brown Cube 
Mosaico* 37,5x43

Fapnest Silver Cube 
Mosaico* 37,5x43

Fapnest Maple Tratti Mosaico*** 20x40

Fapnest Natural Tratti Mosaico*** 20x40

Fapnest Oak Tratti Mosaico*** 20x40

Fapnest Brown Tratti Mosaico*** 20x40

Fapnest Silver Tratti Mosaico*** 20x40

1

1

1

1

1

3

3

3

3

3

Fapnest Maple Slash 
Mosaico** 30x30

Fapnest Natural Slash 
Mosaico** 30x30

Fapnest Oak Slash 
Mosaico** 30x30

Fapnest Brown Slash 
Mosaico** 30x30

Fapnest Silver Slash 
Mosaico** 30x30

2

2

2

2

2

FAPNEST

TRIMS

NATURAL

4

5

5

6

6

6

6

MAPLE

4

5

5

6

6

6

6

BROWN

5

5

6

6

6

6

4

OAK

5

5

6

6

6

6

4

Battiscopa
7,5x120 RT 3”x471/4”

Battiscopa
Sagomato DX

7,5x30 RT 3”x113/4”

Battiscopa
Sagomato SX

7,5x30 RT 3”x113/4”

Scalino Angolare DX
20x20 RT 77/8”x77/8”

Scalino Angolare SX
20x20 RT 77/8”x77/8”

Scalino
20x120 RT 77/8”x471/4”

SILVER

5

5

6

6

6

4

6

Elemento L OUT 
20x120 RT 77/8"x471/4” 

Fapnest FapnestGRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE

20x120
77/8”x471/4”

7,5x45
3”x18”

SPESSORE 9 mm
THICKNESS 9 mm

SPESSORE 9 mm
THICKNESS 9 mm

RT

Unità di vendita
Sales unit

MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

5

2

3

0,483

-

0,54

4

8

6

64

-

60

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

10,40

-

10,20

0,48 6 601 Box 8,93

4

6

6,00 ML

-

5

2

84

-

1 Box

1 Box

8,40

-

1,4 x 20 cm7,2 x 7,2 cm

**
*

***

4,5 x 24,2 cm



SUGGERIMENTI DI POSA  GRES PORCELLANATO
INSTALLATION TIPS  PORCELAIN STONEWARE

I pavimenti rettificati di Fap devono essere posati con una fuga di 2-3 mm. Per la posa in esterno si 
consiglia una fuga di 3 mm. Per pavimenti posati a correre, sfasatura massima di 1/3 fra le doghe.
Fap rectified floor tiles must be laid with a 2-3 mm gap between them. For the laying outdoors we 
recommend a gap of 3 mm. For floors with a lengthwise tiling layout, maximum 1/3 offset between 
panels.
Les revêtements de sol rectifiés Fap doivent être posés avec un joint de 2-3 mm. Pour la pose 
à l’extérieur, nous recommandons un joint de 3 mm. Pour la pose décalée, ne pas dépasser 1/3 
d’espacement entre les carreaux.
Los pavimentos rectificados de Fap deberán colocarse con una junta de 2-3 mm. Para la colocación 
al exterior se recomienda una junta de 3 mm. Para pavimentos con colocación recta, diferencia 
máxima de 1/3 entre las planchas.
Ректифицированную напольную плитку Fap необходимо укладывать со швом 2-3 мм. Для укладки плитки 
на улице рекомендуемая ширина шва - 3мм. Для полов при укладке со смещением, максимальное 
смещение между досками должно быть не более 1/3.

1/3

2/3 mm

Max

5756

20x120 RT 7,5x45

Fuga 3-5 mm  /  3-5 mm gap Fuga 3-5 mm  /  3-5 mm gap



FAP - VALORE MEDIO•
AVERAGE RATING

VALEUR MOYENNE
DURCHSCHNITTSWERT

VALOR MEDIO
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ

BIa UGL

7,5x45 MATT OUT

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

 S ≥ 2000 N  S ≥ 2000 N  S ≥ 2000 N

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

≤ 140mm3 ≤ 140mm3 ≤ 140mm3

≤ 7 MK-1 ≤ 7 MK-1 ≤ 7 MK-1

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

R9 R9 R11

- - C(A+B+C)

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

ULB Min. ULB Min. ULB Min.

5 5 5

  

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIa (UGL e GL)
NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / 
Largo y ancho / Длина и ширина

 ISO 10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 5%, max 0,5 mm ± 5%, max 0,5 mm

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles /
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % 
/Водопоглощение Среднее значение %

ISO 10545-3
≤ 0,5%

ASTM
C373

Sforzo di rottura  Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo 
di ruptura / Усилие на излом

 ISO 10545-4

S ≥ 1300 N

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / Resistencia 
a la flexión Прочность при изгибе

R ≥ 35 N/mm2

Abrasione profonda  Deep abrasion / Abrasion profonde / Tiefenabrieb / 
Abrasión profunda / Глубокое истирание  ISO 10545-6 ≤ 175mm3

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of thermal linear expansion / Coefficient de dilatation thermique 
linear /Wärmeausdehnungskoeffizient / Ceoficiente de dilatación termica 
linear / Коэффициент теплового линейного расширения

ISO 10545-8
Metodo di prova disponibile / Valore dichiarato / Declared value
Test method available /  Méthode d’essai disponible /
Verfügbare Prüfmethode / Método de prueba disponible / 
Доступный метод испытания

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de 
temperatura / Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Resistente
Resistant

Resistenza al gelo
Resistance to frost / Résistance au gel / Frostbeständigkeit / Resitencia al 
hielo / Морозоустойчивость

ISO 
10545-12

Resistente
Resistant

SICUREZZA
SAFETY
SÉCURITÉ
SICHERHEIT
SEGURIDAD
БЕЗОПАСНОСТЬ

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DCOF BOT
3000 Slip resistant  ≥ 0,42

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DIN 51130

In funzione dell'ambiente o della zona di lavoro.
According to the space or the working area / Selon le lieu 
concerné ou la zone de travail / Je nach Raum oder Arbeitszone 
/ Según el ambiente o de la zona de trabajo / В зависимости от 
среды или рабочей зоны

Classificazione antisdrucciolo 
Non-slip classification / Classification antiderapant / Bewertungsgruppe 
trittsicherheit /Clasificación antideslizante / Классификация 
противоскольжения

DIN 51097

In funzione delle zone bagnate soggette a calpestio a piedi 
nudi. According to the wet area to be stepped on barefoot / 
Selon le type de surface mouillée parcourue pieds nus. / Je 
nach Nassbereich die barfuss zu betreten sind / Según de la 
zona mojada que se pisa con los pies desnudos / С учётом 
увлажняемых зон, предназначенных для ходьбы босиком

RESISTENZA
CHIMICA
CHEMICAL RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX 
ATTAQUES CHIMIQUES
CHEMIKALIENFESTIGKEIT
RESISTENCIA A LOS 
PRODUCTOS QUÍMICOS
ХИМИЧЕСКАЯ 
СТОЙКОСТЬ

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance 
aux produits chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / 
Beständigkeit gegen Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia 
a losproductos químicos de uso domestico o productos para la piscina / 
Сопротивляемость химическим средствам домашнего применения и 
добавкам для бассейна. ISO 

10545-13

UB Min.

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance 
aux acides et aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen 
niedrigkonzentrierte Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja 
de acidos y álcali / Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой 
концентрации

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante. 
According to classification indicated by the manufacturer 
Second la classification indiquée par le fabriquant / Je nach der 
angegebenen Fabrikantenbewertung / Según la clasificación 
indicada del fabricante / Согласно классификации, указанной 
производителем. 

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen Fleckenbildung / 
Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 
10545-14

Metodo di prova disponibile / Valore dichiarato / Declared value
Test method available / Méthode d’essai disponible Verfügbare 
Prüfmethode / Método de prueba disponible / Доступный метод 
испытания

Test

• Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne  
 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.

••	Per	piastrelle	rettangolari,	che	abbiano	il	lato	maggiore	L≥	60	cm,	e	rapporto	tra	i	lati	≥	3,	la	misurazione	della	ortogonalità	deve	venire	condotta	solo	sul	lato	corto.	For	oblong	tiles	with	L≥	60	cm	and	ratio		
	 length/width	L/W≥3,	measurement	of	rectangularity	only	on	short	edges

Gres Porcellanato - Standard EN 14411 (ISO 13006) Annex G Group BIa, E ≤ 0,5%
Porcelain. / Grès cerame. / Feinsteinzeug. / Gres porcelánico. / Керамогранит.

58 59

VSHADE
La classificazione V-Shade indica il livello di stonalizzazione del prodotto, classificato da V0 a V4.

The V-Shade classification indicates the level of shading of the product, ranked from V0 to V4.

Le classement V-shade indique le niveau de mouvement chromatique au sein d’un produit. Il va de V0 à V4.

Die V-Shade-Einstufung zeigt das Abtönungsniveau des Produkts an, das zwischen V0 und V4 eingestuft wird.

La clasificación V-Shade indica el nivel de destonalización del producto, clasificado de V0 a V4.

Согласно классификации V-Shade, указывающей на уровень цветовой неоднородности изделия, 
нашей плитке были присвоены значения от V0 до V4.

Leggera
Light
Légère
Leicht
Ligera
Низкий

V1

Nessuna
None
Aucune
Keine
Ninguna
нулевой

V0

Moderata
Moderate
Modérée
Mäßig
Moderada
Средний

V2

Alta
High
Élevée
Hoch
Alta
Значительный

V3

Forte
Very High
Forte
Stark
Fuerte
Высокий

V4



I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.
Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.
Die	Farben	und	die	ästhetischen	Eigenschaften	der	in	diesem	Katalog	abgebildeten	Produkte	sind	als	reine	Richtwerte	zu	betrachten.
Les	coloris	et	les	caractéristiques	esthétiques	des	références	illustrées	dans	le	catalogue	sont	donnés	à	titre	purement	indicatif.
Los colores y las caracteristicas opticas de los materiales ilustrados en este catalogo deben ser mirados como indicaciones meras.
Цвета и эстетические характеристики описанных в настоящем каталоге материалов являются только ориентировочными.

Fap	ceramiche	si	riserva	di	apportare	modifiche	e/o	eliminare	senza	preavviso	i	prodotti	declinando	ogni	responsabilità	per	danni	diretti	o	indiretti	derivanti	da	eventuali	modifiche.
Fap	ceramiche	can	change	the	indicated	products	without	notice	declining	any	responsibility	for	direct	or	in	direct	damage	that	depend	on	these	changes.
Fap	ceramiche	se	réserve	le	droit	de	modifier	sans	préavis	les	produits	indiqués	et	décline	toute	responsabilité	pour	dommages	directs	ou	indirects	dus	à	éventuelles	modifications.
Fap	Ceramiche	se	reserva	la	facultad	de	modificar	los	productos	sin	preaviso,	declinando	cualquier	responsabilidad	por	daños	directos	o	indirectos	que	dependan	de	estos	cambios.
Fap	ceramiche	kann	die	genannten	Produkten	ändern	ohne	Voranmeldung	und	lehnt	dabei	jegliche	Verantwortung	für	die	davon	abhängenden	direkten	oder	indirekten	Schäden	ab.
Компания	“Fap	ceramiche”	сохраняет за собой право на внесение изменений в продукцию без предварительного уведомления, снимая с себя всякую ответственность за 
связанный с этими изменениями прямой или непрямой ущерб.

Fap ceramiche - 2nd edition January 2019 - 1st edition October 2018

È vietata la riproduzione anche parziale dell’opera in tutte le sue forme.
Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.
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Via Ghiarola Nuova, 44 - 41042 Fiorano Modenese (MO) Italy
tel. +39 0536 837511 - fax +39 0536 837532 - fax estero +39 0536 837542
www.fapceramiche.com - info@fapceramiche.com

Khamovnichevskiy Val, 36  -  Moscow  Metro / Sportivnaya tel. +7 (495) 775 05 20
www.fapceramiche.ru - moscow@fapceramiche.com

MOSCOW 
SHOWROOM


